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SIGLES ET ABRÉVIATIONS 

L'Amant de la Chine du Nord. Paris, Gallimard, 1991. 
L'Amant. Paris, Minuit, 1984. 
Aurélia Steiner, in Le Navire Night (NN), 1979. 
Abahn Sabana David. Paris, Gallimard, 1970. 
Un Barrage contre le Pacifique. Paris, Gallimard, 1958. 
Le Camion suivi de Entretien avec Michelle PORTE. Paris, Minuit, 1977. 
« Les Chantiers» in Des journées entières dans les arbres (JA). 
C'est tout. Paris, P.O.L, 1995. 
C'est tout. Paris, P.O.L, 1999 (Édition définitive). 
La Douleur. Paris, P.O.L, 1985. 
Détruire dit-elle. Paris, Minuit, 1969. 
Dialogue de Rome, in "Marguerite Duras" (Paris, L'Herne, « Cahiers de 
L'Herne » 86, 2005). 
Écrire. Paris, Gallimard, 1993. 
Emily L. . Paris, Minuit, 1987. 
L'Été 80. Paris, Minuit, 1980. 
L'Homme atlantique. Paris, Minuit, 1982. 
L'Homme assis dans le couloir. Paris, Minuit, 1980. 

Toute citation formellement textuelle (avec sa référence) se présente soit hors texte, 
en caractère romain compact, soit dans le corps du texte en italique entre guillemets, les 
soulignés du texte d'origine étant rendus par l'alternance romain/ italique ; mais seuls les 
mots en PETITES CAPITALES y sont soulignés par l'auteur de l'étude. 

À l'intérieur d'un même paragraphe, les séries continues de références à une même 
source sont allégées du sigle commun initial et réduites à la seule numérotation ; par 
ailleurs les références consécutives identiques ne sont pas répétées à l'intérieur de ce 
paragraphe. 

Le signe * devant une séquence atteste un écart typographique (italiques isolées du 
contexte non cité, PETITES CAPITALES propres au texte cité). 

Précisons que les citations d'un texte non publié (dialogues de films, émissions radio
phoniques, traductions personnelles, archives, collections privées) sont présentées en 
romain et entre guillemets. 

Une séquence entre barres verticales * 1 1 indique la restitution typographique d'un 
texte non avéré sous cette forme (rébus, calligrammes, montages, découpages, sites 
Internet). 

Une séquence entre crochets [séquence] indique la transcription typographique d'un 
état manuscrit (forme en attente, alternative, option non résolue, avec ou sans description 
génétique). Les descriptions des manuscrits se font en conformité avec le Code de 
Description génétique des Lettres Modernes. 
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